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FCC compliance information

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

This product does not contain any user serviceable components. Any unaothorized product changes or modifications will invalidate warranty 
and all applicable regulatory certifications and approvals, including authority to operate this device.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to 
radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected to.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Operations in the 5.15-5.25GHz band are restricted to indoor usage only.

The product comply with the FCC portable RF exposure limit set forth for an uncontrolled environment and are safe for intended operation as 
described in this manual. The further RF exposure reduction can be achieved if the product can be kept as fas as possible from the user body 
or set the device to lower output power if such function is available.

Industry Canada notice

This equipment complies with Canadian RSS-210.  This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is 
subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including 
interference that may cause undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR-210 d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est 
autorisée aux deux conditions suivantes: (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout 
brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Caution: (i) the device for operation in the band 5150-5250 MHz is only for indoor use to reduce the potential for harmful interference to 
co-channel mobile satellite systems; (ii) the maximum antenna gain permitted for devices in the bands 5250-5350 MHz and 5470-5725 MHz 
shall comply with the e.i.r.p. limit; and (iii) the maximum antenna gain permitted for devices in the band 5725-5825 MHz shall comply with the 
e.i.r.p. limits specified for point-to-point and non point-to-point operation as appropriate. (iv) Users should also be advised that high-power 
radars are allocated as primary users (i.e. priority users) of the bands 5250-5350 MHz and 5650-5850 MHz and that these radars could cause 
interference and/or damage to LE-LAN devices.

Avertissement: Le guide d’utilisation des dispositifs pour réseaux locaux doit inclure des instructions précises sur les restrictions 
susmentionnées, notamment : (i) les dispositifs fonctionnant dans la bande 5 150-5 250 MHz sont réservés uniquement pour une utilisation 
à l’intérieur afin de réduire les risques de brouillage préjudiciable aux systèmes de satellites mobiles utilisant les mêmes canaux; (ii) le gain 
maximal d’antenne permis pour les dispositifs utilisant les bandes 5 250-5 350 MHz et 5 470-5 725 MHz doit se conformer à la limite de 
p.i.r.e.; (iii) le gain maximal d’antenne permis (pour les dispositifs utilisant la bande 5 725-5 825 MHz) doit se conformer à la limite de p.i.r.e. 
spécifiée pour l’exploitation point à point et non point à point, selon le cas. (iv) De plus, les utilisateurs devraient aussi être avisés que les 
utilisateurs de radars de haute puissance sont désignés utilisateurs principaux (c.-à-d., qu’ils ont la priorité) pour les bandes 5 250-5 350 MHz 
et 5 650-5 850 MHz et que ces radars pourraient causer du brouillage et/ou des dommages aux dispositifs LAN-EL.

The product comply with the Canada portable RF exposure limit set forth for an uncontrolled environment and are safe for intended operation 
as described in this manual. The further RF exposure reduction can be achieved if the product can be kept as far as possible from the user 
body or set the device to lower output power if such function is available.
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14. Trennen Sie das Gerät von der Steckdose und wenden Sie sich 
		  an qualifiziertes Servicepersonal unter den folgenden Bedingungen:

		  A.	 Wenn das Netzkabel oder der Stecker beschädigt ist. 
		  B. 	Wenn Flüssigkeit verschüttet wurde oder Gegenstände in das 
			   Gerät gelangt. 
		  C. 	Wenn das Produkt Wasser oder Regen ausgesetzt war.		
		  D. 	Wenn das Produkt auch nach Betriebsanleitung nicht normal funktioniert.	
		  E. 	Wenn das Gerät in irgendeiner Weise beschädigt oder fallen 
			   gelassen wurde.		   
		  F. 	 Wenn das Gerät eine Leistungsänderung gelangen.

15. Halten Sie das Produkt offenem Feuer fern, wie zum Beispiel einer 	
		  brennenden Kerze.

16. Das Gerät darf nicht Tropf- oder Spritzwasser oder Gegenständen mit 	
		  Flüssigkeiten wie Vasen, ausgesetzt werden.

17. Wenn Ersatzteile benötigt werden, stellen Sie sicher, dass nur vom Hersteller 	
		  angegebenen Ersatzteile verwendet werden. Nicht zugelassene Ersatzteile 	
		  können zu Brand, Stromschlag oder anderen Gefahren und weiteren 
		  Fehlern führen.

18. Nach der Durchführung von Reparaturen und Service am Gerät, lassen 	
		  Sie sich vom Wartungstechniker bestätigen, dass alle Sicherheitskontrollen 	
		  durchgeführt wurden und  dass das Produkt in einem einwandfreien 	
		  Betriebszustand ist.

19. Der einzuhaltende Betriebstemperaturbereich ist 5 ° C bis 40 ° C.

20. WARNUNG: Das Netz ist in der Aus-Position nicht getrennt, das Gerät wird 	
		  nur nicht mit Strom versorgt.

21. Der Netzstecker dient als Trennvorrichtung und sollte leicht zugänglich sein.

22. Die Belüftung erfolgt durch die Lüftungsöffnungen. Luftstrom nicht behindern 	
		  durch Fremdabdeckungen, Zeitungen, Tischtücher, Vorhänge etc.

23. Keine offenen Flammen wie brennende Kerzen auf dem Gerät 
		  plazieren.

24. Die Verwendung von Geräten darf nur in gemäßigten Klimazonen erfolgen.

25. Die maximale Umgebungstemperatur ist 45 ° C.

Wichtige Sicherheits- Hinweise

	 1. Lesen Sie bitte diese Anweisungen und folgen Sie ihnen.

	 2. Beachten Sie alle Vorsichtshinweise.

	 3. ACHTUNG: Um die Gefahr eines Feuers oder eines elektrischen Schlags 
		  zu verringern, setzen Sie dieses Gerät keiner Feuchtigkeit aus.

	 4. Reinigen Sie die Geräte nur mit einem trockenen, weichen Tuch.

	 5. Blockieren Sie keine Lüftungsöffnungen. Ein Einbau darf nur in 	
		  Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers erfolgen.

	 6. Installieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen wie 
		  Radiatoren, Heizkörpern, Öfen oder anderen Geräten (einschließlich 	
		  Verstärkern), die Wärme erzeugen.

	 7. Ändern Sie nicht die Sicherheitsfunktion des polarisierten oder geerdeten 	
		  Steckers. 
		  Ein geerdeter Stecker hat zwei Stifte und einen dritten Erdungsanschluss 
		  Wenn der Stecker nicht in die Steckdose passt, beauftragen Sie einen 	
		  Elektriker für den Ersatz der Steckdose.

	 8. Schützen Sie das Netzkabel vor Druck oder Knicken, insbesondere 
		  an Steckern, Steckdosen und an der Stelle, wo es aus dem Gerät kommt.

	 9. Verwenden Sie nur Zusatzgeräte / Zubehör, die vom Hersteller 
		  angeboten werden.

10. Verwenden Sie zum Aufstellen nur Wagen, Ständer, Stativ, Halter oder 	
		  Tische, die vom Hersteller empfohlen oder mit dem Gerät verkauft werden. 	
		  Wenn ein Wagen benutzt wird, seien Sie vorsichtig, wenn Sie den 
		  Wagen / das Gerät bewegen, um Verletzungen durch Umkippen 
		  zu vermeiden.

11. Trennen Sie das Gerät während eines Gewitters oder bei Nichtverwendung 	
		  über lange Zeiträume vom Netz.

12. Wenden Sie sich an qualifiziertes Servicepersonal für eventuelle 	
		  Wartungsarbeiten. Eine Wartung ist notwendig, wenn das Gerät beschädigt 	
		  wurde, wenn Stromkabel oder der Stecker beschädigt sind, Flüssigkeiten 	
		  verschüttet wurden oder Gegenstände in das Gerät gefallen sind, das Gerät 
		  Feuchtigkeit ausgesetzt wurde, nicht normal funktioniert oder fallen 	
		  gelassen wurde.

13. Betreiben Sie dieses Produkt nur mit der Spannung, die auf der Rückseite 	
		  angegeben ist. Für Produkte, die eine externe Stromversorgung benutzen, 	
		  verwenden Sie bei Verlust oder Beschädigung einen genauen Ersatz.

RISK OF
ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

CAUTION  

 
This equipment is a Class II or
double insulated  Electrical 
appliance. It has been  
designed in such away that it 
does not require a safety
connection to electrical earth.

   

DISPOSAL 

This product can be recycled. Products bearing this symbol must NOT be thrown away with normal household waste. At the end of the product’s life, take it to a 
collection point designated for recycling of electrical and electronic devices. Find out more about return and collection points through your local authority. The European 
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive was implemented to dramatically reduce the amount of waste going to landfills, thereby reducing the 
environmental impact on the planet and on human health. Please act responsibly by recycling used products. If this product is still useable, consider giving it away or 
selling it.
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1. Tasten Beschreibung

2. Anschluss an das Netz

3. Standby-Modus

Schließen Sie den Wi-Fi-Lautsprecher an eine Netzsteckdose. Dieser Lautsprecher 

hat keinen Ein / Aus-Schalter, so dass er automatisch eingeschaltet wird. 

Hinweis: Ziehen Sie den Netzstecker, um den Lautsprecher auszuschalten.

Das System wird nach 15 Minuten ohne Audiosignal in den Standby-Modus versetzt.

ANSICHT VON OBEN RÜCKANSICHT

REDUZIEREN
LAUTSTÄRKE

ERHÖHEN
LAUTSTÄRKE

STUMM

SET 
(RESET / WPS-Modus): 
Drücken Sie kurz um den 
WPS-Modus zu aktivieren; 
Drücken und für etwa 
5 Sekunden gedrückt 
halten, um Lautsprecher 
auf Werkseinstellung 
zurück zu setzen.

ETHERNET 
KABELANSCHLUSS 
für NETZWERK 
KABELANSCHLUSS 
für NETZWERK

NETZSCHNUR 
zum Verbinden mit 
dem Wandstecker.

LINE-IN 
Audio-Eingang, 3,5 
mm Klinkenstecker- 
Buchse.* Für beste 
Klangqualität, bitte 
mitgeliefertes Kabel 
verwenden.
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4. LED-Anzeige

5. Setup

STATUS DISPLAY STATUS

STANDBY Wechselt hell und 
dunkel ROT 

Standby-Modus nach 15 Minuten ohne Audio-Signaleingänge

VOL- / + Blinkt  ROT Lautstärke erhöhen / verringern

LINE-IN Leuchtet ORANGE Anschluss über LINE IN (AUX-Eingang)

WI-FI 
Blinkt WEISS Booting-Prozess / Aufbau Wi-Fi-Verbindung (über WPS-Modus) / Pairing-Modus

Leuchtet WEISS System bereit für die Wi-Fi-Verbindung (AP-Modus)

SET blinkt GRÜN Zurücksetzen auf Werkseinstellung / Firmware aktualisiert

MUTE blinkt langsam GRÜN Ton aus

5.1 LADEN SIE DIE APP

ANDROID-NUTZER 

Tippen Sie auf den Google Play 

Store auf dem Android-Gerät die 

QUALCOMM® ALLPLAY™ 

JUKEBOX APP zum Download.

APPLE-NUTZER

Tippen Sie auf den Apple App 

Store auf dem iOS-Gerät die  

QUALCOMM® ALLPLAY™ 

JUKEBOX APP zum Download. 
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5.2 ANSCHLUSS IHRES GERÄTES AN DEN LAUTSPRECHER

APPLE & ANDROID-NUTZER

Schalten Sie den Lautsprecher ein und 

stellen Sie sicher, dass er in dem Pairing-

Modus ist. Mit Ihrem Handy oder Tablet Ihr 

Wi-Fi einschalten und die verfügbaren Wi-

Fi-Netzwerke anzeigen lassen. Sie sehen 

dann die Lautsprecher (SOUNDAROUND 

SA30W or SA 50W) in der Geräte Liste. 

Bitte wählen Sie diese aus und drücken Sie 

Verbinden oder CONNECT .

Hinweis: Sie müssen etwa 1 Minute 

warten, bevor die Wi-Fi-Lautsprecher 

sichtbar werden. Der Lautsprecher hat 

6 Zeichen nach der Modellnummer. 

Dies ist eindeutige MAC Adresse des 

Lautsprechers.

Hinweis: Wenn Sie nicht sicher sind, 

ob Sie im Pairing-Modus sind, drücken 

und halten Sie die SET-Taste auf der 

Rückseite des Lautsprechers für 5 

Sekunden. Dadurch wird das Gerät wieder 

auf die Werkseinstellungen zurückgesetzt. Wi-Fi

Wi-Fi networks

SOUNDAROUND SA30W

MA10092016

Wi-Fi

Wi-Fi networks

SOUNDAROUND SA30W

MA10092016

Cancel

Security
None

Signal strength
Very Strong

SOUNDAROUND SA30W

Forget Connect

Wi-Fi

MA10092016

Other...

CHOOSE A NETWORK...

SOUNDAROUND SA30W
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5.3 ANSCHLUSS LAUTSPRECHER AN EIN WI-FI-NETZWERK

APPLE & ANDROID-NUTZER

Es gibt zwei Möglichkeiten, dies zu tun. Entweder verwenden Sie die SET / WPS-Taste 

(Wi-Fi Protected Setup) an der Rückseite des Lautsprechers und des Wi-Fi-Router 

(passt nur für Router mit dieser Taste), oder stellen Sie die Verbindung manuell über 

einen Webbrowser her.

A. WPS-Taste Methode

Platzieren Sie den Lautsprecher in der Nähe von Ihrem Router und drücken Sie die SET 

(WPS) Taste auf der Rückseite des Lautsprechers und auf dem Wi-Fi-Router. Verbindung 

sollte automatisch sein, aber Sie können oben auf der Beschreibung für die LED-Anzeige 

nachschauen, wenn Sie sich unsicher sind ob das Setup korrekt ausgeführt wird.

Hinweis: Wiederholen Sie den Vorgang, wenn die Verbindung ein “time- out” hat und die 

Verbindung nicht hergestellt wurde.

B. Web-Browser-Methode

melden Sie sich manuell mit dem Lautsprecher an. Öffnen Sie einen Webbrowser auf 

dem Gerät und in der Suchleiste und geben Sie die folgende IP-Adresse ein, dann 

drücken Sie die Eingabetaste: 172.19.42.1

Sie werden dann 

aufgefordert, Ihren 

Lautsprechern 

Namen zu 

geben: zum 

Beispiel Küche, 

Schlafzimmer ... 

Wenn Sie fertig 

sind, drücken 

Sie weiter.

Wählen Sie jetzt Ihr 

Netzwerk über die 

Netzwerk- Namensliste 

und geben Sie Ihr 

Passwort ein. Wählen 

Sie „ Verbinden“ oder 

„Connect“, wenn Sie 

fertig sind.

172.19.42.1

Next

Device Name

Please give your devide a name to identify it on the
network. Example: Kitchen, Bedroom.

powered by

* must be completed

* Devide Name
Speaker

172.19.42.1

Next

Wireless Network Settings

Choose the wireless network you would like to use,
and enter a password if one is required.

powered by

* must be completed

* Network Name
Workshop

* Password
•••••••

Show Password

DHCP
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Der Lautsprecher ist nun mit dem 

Netzwerk verbunden. Das Gerät wird sich 

automatisch vom Lautsprecher trennen 

und mit Ihrem bisherigen Netzwerk 

verbinden (wenn Sie verbunden waren).

172.19.42.1

Connecting

Connecting, please wait...

powered by

172.19.42.1

You’re connected!

Your network connection may be lost shortly.

Please make sure that you have the Qualcomm®

AllPlayTM Jukebox app installed on your mobile
device to begin streaming music.

powered by

Hinweis: : Wenn Ihr Netzwerk-Router keine IP-Adresse automatisch zuweist, schalten 

Sie die DHCP-Funktion auf OFF und geben Sie dann die IP-Adresse ein. Geben Sie 

anschliessend  erneut den Netzwerkschlüssel ein, falls erforderlich, und klicken Sie auf 

“Verbinden”.

Der Lautsprecher speichert die Verbindung, so dass Sie die Verbindung beim nächsten 

Einschalten nicht einrichten müssen. Das wird automatisch geschehen.
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5.4 MEHRERE LAUTSPRECHER HINZUFÜGEN - NUR FÜR ANDROID-NUTZER

Um mehrere Wi-Fi-Lautsprecher mit Android-Geräten zu betreiben, 

folgen Sie den nächsten Schritten:

Öffnen Sie die App 

und gehen Sie 

auf die “Wählen 

Sie einen Spieler” 

-Liste.

Wählen Sie Ihr 

Wi-Fi-Netzwerk in 

der Netzwerkliste 

und geben Sie Ihr 

Passwort ein. 

Klicken Sie auf 

Weiter.

Drücken Sie auf 

der SA 30W / SA 

50W Rückseite die 

SET-Taste (LED blinkt 

weiß). Warten Sie für 

etwa 1 Minute, bis die 

Verbindung erfolgt ist.

Benennen 

Sie Ihre 

Lautsprecher.

Cancel

Pause All

Select a P... +

Bedroom

[Nothing playing]

Group

Dinning Room Group

Don’t Stop Me Now - Qu...

Next

Wi-Fi Network

Select your Wi-Fi
network

JAZZTEL_VCPj
WPA2_CCMP

Show password

Next

Set up AllPlay Player

Please plug in your
AllPlay player and
make sure it’s in

setup mode.
(You can check your
user manual if you´re

not sure.)

Bedroom

Choose Name

Please choose or enter a
name for your player

Living Room

Bedroom

Kitchen

Of�ce

Patio

Custom Name

Drücken Sie die 
Taste “+” um einen 
Lautsprecher hinzu 
zu fügen.
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Ihr neuer Wi-Fi-Lautsprecher ist bereit 

und erscheint in der “Select-Player” -Liste.

Done

Setup Complete

Kitchen has been
set up successfully!

Bedroom

Set up another player

Cancel

Pause All

Select a P... +

Kitchen

Don’t Stop Me Now - Qu...

Group

Bedroom

[Nothing playing]

Group

Dinning Room

[Nothing playing]

Group
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Hinweis: Wenn Sie keinen Ton bekommen nachdem die Lautsprecher mit dem Netzwerk 

verbunden sind, lassen Sie sich bitte eine 1 Minute Zeit, dann sollte die Wiedergabe beginnen.

6. Musik-Wiedergabe

Bedroom

[Nothing Playing]
Group

Kitchen

[Nothing Playing]
Group

Dinning Room

Don’t Stop Me Now - Queen

Group

Select a Player

Pause All

Music on This Device

Music On The Network

Music Services

Settings

Dinning Room

Music

Wählen Sie den 

Lautsprecher oder 

Lautsprechergruppe, 

die Sie für die 

Wiedergabe 

verwenden möchten.

Wählen Sie die 

Musik, die Sie für 

die Wiedergabe 

verwenden 

möchten.

Um zurück auf 
die “Wählen Sie 
einen Spieler” 
Bildschirm zu 
kommen, drücken 
Sie diese Taste.

Die App bietet folgende Wiedergabe-Optionen:

A. Party Mode

Verschiedene SMART Geräte können Musiktitel über die App aus einer gemeinsamen 

Playlist hinzufügen, die über den Lautsprecher wiedergegeben wird.

B. Multizone - Mehrbenutzer-Modus

Verschiedene SMART Geräte können Musiktitel über die App aus verschiedenen 

Wiedergabelisten hinzufügen, die auf unterschiedlichen Lautsprechern wiedergegeben 

werden.

C. Multiroom- Modus

Mehrere Lautsprecher werden über die App kombiniert und bilden eine Gruppe. Eine 

Playlist wird von einem SMART Gerät auf alle Lautsprecher in dieser Gruppe abgespielt.

Hinweis: Jedes Gerät muss die AllPlay Jukebox App herunterladen und mit dem 

Netzwerk verbunden werden.
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6.3 MUSIC SERVICES

6.4 DIRECT MODE

Abspielen von Musik über eine alternative App. Einige Apps ermöglichen Streaming-

Dienste für Musik oder Radio. Entnehmen Sie der jeweiligen App weitere Informationen.

Hinweis: Sie können für die Wiedergabe mehr als einen Lautsprecher auswählen.

Bitte beachten Sie die App für weitere Einzelheiten.

Schalten Sie den Lautsprecher ein und er wird in den Suchmodus gehen. 

Oder drücken Sie die SET (RESET/ WPS MODE) Taste für 5 Sekunden, um den 

Lautsprecher Suchmodus zu wechseln.

Warten Sie ca. 1-2 Minuten und schließen Sie dann das Smart-Gerät (Smartphone oder 

Tablet) direkt an den Lautsprecher, indem Sie zu verfügbaren Wi-Fi-Verbindung gehen 

und eine Verbindung zu “SOUNDAROUND SA 30W or SA 50W”.

Hinweis: Wenn Sie den Direktmodus verwenden, sollten Sie die “Auto-Login” und 

“Auto-Join” Funktion auf dem Smartphone ausschalten. Damit verhindern Sie, dass sich 

das  Smartphone oder Smart- Gerät  selbstständig mit einem gültigen Netzwerk verbindet.

6.1 MUSIC AUF DIESEM GERÄT

6.2 MUSIK IM NETZWERK

Spielen Sie Musik, die auf Ihrem Gerät gespeichert ist.

Wenn Ihr Lautsprecher und Smartphone (oder Wi-Fi-fähigen Wiedergabegerät) mit dem 

gleichen Netzwerk verbunden ist, wählen Sie einen Medienserver (DLNA-Server), von dem 

Sie Musik hören möchten, und wählen Sie dann den Lautsprecher als Medium 

(DLNA-Player), auf dem die Musik abgespielt wird.

 

Hinweis: Sie können für die Wiedergabe mehr als einen Lautsprecher auswählen.

Bitte beachten Sie die App für weitere Einzelheiten.
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6.5 AUXILIARY-EINGANG

Schließen Sie ein Audiogerät über den AUX-Anschluss (Auxiliary) auf der Rückseite des 

Lautsprechers mit einem 3,5-mm-Klinkenstecker an. Der LED- Indikator wird orange.

Hinweis: Für eine optimale Klangwiedergabe verwenden Sie das mitgelieferte Audiokabel.

Der Lautsprecher schaltet sich zum vorherigen Wi-Fi-Modus zurück, wenn nach 1 Sekunde

kein Audiosignal anliegt.

7. Gruppierung der Lautsprecher
Wenn Sie mehrere Lautsprecher anschließen und diese mit gleichem Audiosignal 

zusammen spielen sollen, können Sie Lautsprechergruppen bilden. 

1. Drücken Sie die Taste „Gruppe“.

2. Wählen Sie den Lautsprecher aus, den Sie zusammen gruppieren möchten.

3. Wählen Sie anschliessend  „fertig“ oder „done“.

[Nothing Playing]
Group

[Nothing Playing]
Group

Don’t Stop Me Now - Queen

Select a Player

Pause All

GroupBedroom

Kitchen

Dining Room

Bedroom

Select the players that will play Don’t Stop Me Now

Group

Clear All Select All

Dining Room

Kitchen

Don’t Stop Me Now - Queen

Select a Player

Pause All

Bedroom
Dining Room 

Group
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8. Empfohlene Apps

Über 100.000 Internet- 

Radiostationen und mehr als 

vier Millionen Podcasts aus 

aller Welt.

Spotify ist eine beliebte App, um 

Musik auf Handy oder Tablet zu hören. 

(Premium-Version für den Einsatz 

erforderlich, um mit den Wi-Fi-

Lautsprechern zu verbinden)

Spotify (Premium Account)

Spielen Sie von All Play Jukebox-App, 

wählen Sie Musik-Dienstleistungen, gefolgt 

von Spotify.

Hinweis: Sie müssen die Spotify App 

installieren, um diese Funktion nutzen 

zu können.

Music on Ron’s iPhone

Music on the Network

Music Services

Settings

Speaker1

Music

Spotify

Rhapsody

Napster

Speaker1

Music
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Little Child
The Beatles

0:14 1:45

Die Spotify-App wird dann den 

CONNECT- Bildschirm  öffnen. Dann 

wählen Sie Ihre WiFi-Lautsprecher für 

die Musikwiedergabe.

Der Spotify Musikwiedergabebildschirm 

wird dann geöffnet, in dem Sie Ihre 

Musik auswählen und wiedergeben 

können.

Hinweis: Das Lautsprechersymbol in der unteren rechten Ecke des Bildschirms 

wird grün (für Premium- Installationen), um anzuzeigen, dass Ihre Lautsprecher 

mit der Spotify-App für Wi-Fi-Musikwiedergabe verbunden sind.

Um die Verbindung herzustellen oder zu unterbrechen, drücken Sie einfach 

das Lautsprechersymbol.

CONNECT

Connect lets you play and control Spotify on all
your devices

Ron’s iPhone
This device

Speaker1
Available on network

FÜR PREMIUM 
ACCOUNT INHABER

9. Werkseinstellungen wiederherstellen
So setzen Sie das Gerät auf Werkseinstellungen zurück: drücken und halten Sie für 

5 Sekunden die SET-Taste. Die LED-Anzeige wird zuerst grün, dann konstant weiß, 

um anzuzeigen, dass der Lautsprecher nun bereit ist, sich mit einem Netzwerk 

zu verbinden.

Hinweis: Dieser Vorgang kann 1-2 Minuten dauern, bis zum Vollständigen zurücksetzten.
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10. Häufig gestellte Fragen

Ich erhalte keinen Ton. Wie kann ich dieses 
Problem beheben? 

Bitte setzen Sie die Lautsprecher durch Drücken und 
Halten der SET-Taste auf der Rückseite des Lautspre-
chers für 5 Sekunden zurück.

Ich kann den Lautsprecher nicht unter meinem 
Wi-Fi sehen. Warum? 

Bitte stellen Sie sicher, dass der Lautsprecher in 
“Suchen” -Modus ist. Es kann 1 bis 2 Minuten in 
Anspruch nehmen, bevor Sie den Lautsprecher in der 
Wi-Fi-Liste sehen.

Im AUX Betrieb bekomme ich keinen Ton. 
Bitte setzen Sie den Lautsprecher zurück: Drücken 
und halten Sie für 5 Sekunden die SET-Taste auf der 
Rückseite des Lautsprechers. 

Mein Lautsprecher hat ein blinkendes rotes Licht. 
Was ist das? 

Der Lautsprecher ist im “Standby” -Modus. 
Drücken Sie die Lautstärke + oder -, um aus dem 
Standby Modus zu gelangen.  



19

DESOUNDAROUND Wi-Fi Speaker SA 30W & SA 50W Benutzerhandbuch

11. Technische Daten

SA30W /JS2238WA SA50W/JS3220WA

MASSE 264 x 124 x 173 mm 412 x 263 x 172 mm

Kanäle 2.0

Netzanschluss 100 - 240 V ~ 50 / 60Hz 150W

NUTZLEISTUNG 30 Watt 50 Watt

Lautsprecher 2 x Breitband Lautsprecher

PASSIVE KÜHLER 1

MULTI Lautsprecher (Kapazität) Bis zu 10 Lautsprecher

WI-FI FREQUENZ 5Ghz / 2,4 GHz

Ethernet / LAN  Ja

HUB / BRIDGE Nicht erforderlich

Gewicht 2,6 kg 4,85 kg

APP SUPPORT iOS / Android

WI-FI CONNECT VIA APP WPS / Webpage

EU-Konformitätserklärung (DoC)

Hiermit erklärt EISSOUND (Electrónica Integral de Sonido S.A., Pol. Malpica G.Quejido 87-88, 50016 
Zaragoza Spanien), dass dieses Produkt in Übereinstimmung mit den Bestimmungen der EG-Richtlinien 
2004/108 / EG, 2014/35 / EU, 1999/5 / EG 2011/65 / EU ist und der folgende Konformitätsstandard 
erfüllt wird: IEC 60065, EN 55013, EN 55020, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 300328 v1.8.1, EN 
301893 v1.7.1, EN 301489-1, EN 301489-17, EN 50564.



245 Riverside Av. Suite 150 
Jacksonville, FL 32202 (USA)
info@kbsound.com 
www.kbsound.com

Pol. Malpica - Grupo Quejido 87-88
50016 Zaragoza - SPAIN
Tel. +34 976 46 55 50 Fax +34 976 46 55 59
marketing@eissound.com 
www.eissound.com


